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1. Ileaun ¥ 3a7a4d 0CBOECHHSI AU CIHUILINHbI

Henap nuCHUNIMHBI — OBIAJICHUE AHTTIMICKUM SI3BIKOM Ha YPOBHE, 10CTa-
TOYHOM JUISI:

- KOMMYHMKAI[UHU C aHTJIOS3bIYHOM ay AUTOPUEH MPU COBPEMEHHOM HEOOXO-
JUMOCTH PacCKaszarh MPOCTBIMU CIOBAMH O ce0€ Kak O MPaBOCIABHOM XPUCTHA-
HUHE, 0 MpaBociaaBHOM Bepe U 0 [IpaBocimasHoii LiepkBu,

- HCIOJIb30BAHUS AHTJIOSA3BIYHBIX WCTOYHWMKOB MPH HAMUCAHUM HAYYHO-
UCCIIEIOBATENBbCKHAX padoT;

- COBMECTHOIO y4acTHsl C aHIJIOSA3BIYHBIMU TpeacTaBuTessiMu [IpaBociias-
HbIX [lepKBeil B IEPKOBHOM OOTOCITY KEHUM HA QHTJIMICKOM SI3BIKE,

JUTs 3TOr0 MCMONB3YIOTCS SI3BIKOBBIE YPOBHU A2 (U1 TPyNbl HAYAILHOTO
oOyueHnus - Beginners) u ypoenb Bl (nnst mpoaBunyToii rpynnel — Advanced).

3apaum:

e (HOPMUPOBAHHUE YMEHUS MPUMEHSTH B LIEPKOBHOM MPAKTUKE U3y YECHHBIX MO-
JIUTB, LICPKOBHOTO FOJMYHOTO KAJICHAAPS, YAHOMOCIICA0BaHU JINTypruu Ha
AHTJIMICKOM si3bIKE (MPO(PeCcCHOHANTbHAS KOMIIETCHIINS ),

¢ (hOpPMUPOBAHKUE YMEHUI MOCTPOUTH MPOCTHIE BHICKA3BIBAHUS PA3HBIX (PYHK-
[AOHAIBHBIX CTHWJIEA B YCTHOM M NMUCBMEHHOW KOMMYHHKAI[MA HA OCHOBE
NOHUMAaHUs OOTOCIOBCKMX TEKCTOB MPH YTCHHH W ayJAMPOBAHWM (JIUCKYP-
CUBHAsI KOMITCTCHIIMS ),

e (opmupoBaHNEe YMEHUI HCMOIB30BaTh BEPOATLHBIE U HEBEPOAJTLHBIE CTPa-
TErHH Ul KOMIIEHCALMKA MPOOENIOB, CBSI3aHHBIX C HETOCTATOYHBIM BJIa/ICHHU-
€M SI3BIKOM (CTPATErMueCKasi KOMIIETEHIIMS ),

e (hOpPMUPOBAHHE YMEHHI HMCHOJB30BATH S3bIK B OMPEACICHHBIX (PYHKIMO-
HAJIBHBIX LEIAX B 3aBUCUMOCTH OT OCOOCHHOCTEN COMAIBHOTO U Mpodec-
CHUOHAITBHOIO B3aMMOJECHCTBUS. OT CUTYallMH, CTaTyca COOECETHUKOB U aJI-
pecara peud W Apyrux (pakTopoB (MparMarnyeckas U COLMOJMHTBHCTHYE-
CKasi KOMIETCHIINN ),

® TIOBBILICHHE YPOBHs YYeOHOH aBTOHOMHMH, CIIOCOOHOCTHM K cam000pa3oBa-
HUIO,

® DPa3BUTHE KOTHUTUBHBIX M HCCIIEA0BATENBCKUX YMEHHIA,

® pa3BUTHE MHPOPMALIMOHHON KYIbTYPHI;
paclIMpeHre KPyro3opa v MOBbIMICHUE OOMICH KyJIbTYPhI CTYIEHTOB.

2. MecTo y4eOHOii UCHHUIUVIMHBI B CTPYKTYpPe OCHOBHOI 00pa3oBa-
TeIbHOI nporpammsl (OOIID)

Jucrunivia « CoBpEMEHHBIM MHOCTPAHHBIHN S3bIK» OTHOCUTCS K 0053aTEIb-
HOM yacTh Onoka 1 «JlucumminHbl (MOAyJIM)» OCHOBHOW 00pa3oBaTeabHOUN Mpo-
rpaMMbl M U3y4aEeTCsl HA MPOTSHKEHUU MEPBOrO U BTOPOTO CEMECTPOB OOYUYECHUSI.
OOwmuii 00beM TUCHUIUIMHBL cocTaBiseT 144 akaaemuueckux yaca. B mponecce
U3YyUYEHUS UCIUIUIMHBI CAAKOTCS 3a4eT U AU PepeHIMPOBAaHHBIN 3a4ET.



3. Komnerenuuu o0y4awmerocs, popmMmupyembie B pe3yJabTare 0CBOe-
HUSI JHCHHUILTHHBI

[Tporiecc n3yyeHus: AUCIUIUTMHBI HAMPABJEH Ha (JOPMUPOBAHUE U PA3BUTHE CllE-
IVIOLIMX KOMITIETCHIIAMN

DopMUPYEMBIE KOM- Hnpukaropel [Tnanupyembie pe3yabTarhbl 00y-
MICTCHIIMU KOMIETEHIWM YEHUS MO JTUCHIUATLIHHE
YK-4. Cnocoben | YK-4.1. OcymiecTisi- | - 3HaTh OOIIyI0 OpraHu3aluio aH-
MPUMECHITh  COBPE- | €T KOMMYHUKAIUIO, B | TJIMHCKOTO SI3bIKA KAaK CHUCTEMBI,

MEHHbBIE KOMMYHUKa-
TUBHBIE TEXHOJIOTHH,
B TOM YHMCJIE HA MHO-
CTpaHHOM (bIX) S3bI-
Ke(ax), s akajaeMu-
4YeCKOro u mpodec-
CUOHAIBHOIO  B3au-
MOJICHCTBUSL.

TOM 4YHCIIE Ha WHO-
CTPaHHOM SI3BIKE, B
MpoIECcCe aKaJeMHuye-
CKOro u mnpodeccro-
HAJIBHOTO B3aWMOJEH-
CTBHSI.

B3aUMOCBS3b €I0 YPOBHEN U €1H-
HHL,

- YMETh BbIpaXKaThb MPOCTHIE MHE-
HUSL WK TpeOOBaHUSI B 3HAKOMOM
KOHTEKCTE, UCMOJIb30BaTh (hpa3bl-
KJTUIIIE,

- YMETh OPHECHTHPOBATHCA B
CTPYKTYpE Y4eOHO-HAYUYHBIX TEK-
CTOB M HaXOJUTh B HUX 3aJIaHHYIO
W/WIH JETATBHY 0 UHPOPMALHIO,
- YMETh pacckazarb MNPOCTBIMHU
cioBaMu 0 cebe Kak O MpaBo-
CJIABHOM XPUCTHAHHWHE, O MPaBO-
ciaBHOM Bepe U 0 [IpaBociiaBHOM
Llepksy;

- BJIAJIETh OCHOBHBIMH CPEACTBA-
MU  OOIICHUS.  JICKCHYECKAMHU
CAMHUIIAMU, TPaMMaTHUYECKUMMU
dbopMaMu U KOHCTPYKUHUSMH,
(dhopMyiaMu PEYEBOIro OOIICHHUS,

- BJIQJETh CJOBAPHBIM 3amacom
0a30BOH AHTTIMICKOW JIEKCUKHA W
JIEKCUKOH LIEPKOBHO-
OOroCI0BCKOM HAMPABICHHOCTH.

VK-5. CnocobeH
AHAJTM3UPOBATH u
VUUTBHIBATH  PEJIMTH-
O3HYK)  COCTaBJISIIO-
LY  MEKKYIbTYp-
HOI'O B3aUMO/JICH-
CTBHUSA.

YK-5.1. Ananmsupyer
PEITUTHO3HYIO0 COCTaB-
JSIOUYE0 — MEXKYJIb-
TYPHOTO B3auMOJEH-
CTBHUSI B COBPEMEHHOM
oOuiecTBe.

- 3HaThb OCHOBHbIE Op(orpaduye-
CKHE, JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUE
U CTHJIUCTHUYECKHAE HOPMBI OpH-
TAHCKOTO  QHIJIMMCKOro  s3bIKA
(British English);

- 3HaTh B3aUMOCBS3b s3bIKA W
KYJBTYPbl HOCUTENICH aHTIIHICKO-
IO S3bIKA;

- YMETh HAXOJUTh HEOOXOIUMYHO
WH(OPMALMIO B PA3UYHBIX CJIO-
Bapsx, cnpaBouHukax, CMU, B
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TOM YHCJIE HA XPUCTHAHCKUX HO-
BOCTHBIX CalTax W B JAPYTHUX HC-
TOYHWKAX, TMPEJACTABICHHBIX B
AJIEKTPOHHOM BHJIE Ha Pa3HO00-
Pa3HBIX HOCUTEIISX;

- YMETh aHaJM3WPOBATh PEITUTH-
O3HYIO COCTaBJISIIONIYIO KYJIBTYPhI
AHTJIOS3BIYHBIX CTPaH;

- BJIQJIETh MPEACTABICHUEM O CO-
UAOKYJIBTYPHOM CpEeae  aHruo-
SI3BIYHBIX CTPaH.

4. CTpykKTypa u coAepkaHue TUCHUIIHHBI

OO01as Tpy 10€EMKOCTb TUCHUILIMHBI COCTABIAET 144 akaIeMUUYECKHUX Yaca.

4.1. CrpykKrypa AUCHUNIHHBI
HaumeHnoBanue pasnaeiia IUCUUILUIAHBI Buapbl yueOHO# paboThI Bcee-
o (B aKaJIEMUYECKHUX Yacax) ro
Ne g | Jlek- | Ilpak- | Camo- | Kon-
n/m S |umm | THue- | cTos- | Tpom
© CKHE |TElbHasi | b
3aHsTHs | paboTa
1. | Ypok 1. CTpaHa u3y4aeMoro s3bIka. 1 - 2 6 - 8
2. | Ypok 2. JKutus CBSITBIX. 1 - 2 6 - 8
3. | Ypok 3. IIpaBociaBHBIN XpaMm. 1 - 2 6 - 8
4. | Ypok 4. IlpaBocnmapnas Llepkop B| 1 - 2 6 - 8
AMepUKE.
5. | Ypok 5. Pycckas IlpaBocmaBnas Ilep- | 1 - 4 14 - 18
KOBb.
6. | Ypok 6. Hama Bepa. beite npaBocnas- | 1 - 2 8 - 10
HBIM.
KonTpoarHas padota: | 1 - 2 8 - 10
3ager: | 1 - - - 2 2
HToro 3a nepBelii ceMeCTp: - 16 54 2 72
7. | YpOK 7. 3eMHas KA3HB U CIIY)KEHUE 2 - 4 10 - 14
Coacurens.
8. | Ypok 8. bo:KEeCTBEHHAS JINTYPrusl. 2 - 4 10 - 14
9. | Ypok 9. CumBonuka Llepksu. Buem- 2 - 4 10 - 14
HEE U BHYTPEHHEE YOPAHCTBO Xpama.
10. | ¥Ypok 10. CumBosmmka IlepkBu. boro- 2 - 2 10 - 12










Xpama. e (CrencHu CpaBHEHUS HAPEUUid

e MecTo Hapeuunii B IPEIIOKEHUN
CnoBooOpazoBanue: [lpedukcel pre-, post-, counter-,
co-, inter-, sub-
Tekcr: The Church Symbolism. Church Exterior and In-

terior

Ypok 10. CwumBomuka | ['pammaruka:

IlepkBu. Borocmy:xeOHbIE e (CocnarareyibHOC HAKJIOHCHUE

o0IauCHuUS. e YCJIOBHBIC MIPEAIOKECHUS
CnoBooOpazoBanue: CIoBONPOU3BOJICTBO U CJIIOBOCIIO-
JKEHUE

Tekct: The Church Symbolism. Sacerdotal Vestments

5. O6pa3oBaTe/ibHBIC TEXHOJIOTHH

[Tpy u3ydyeHUM NAHHOMW AMCHMIUIMHBI MCMONB3YETCS TPAAUIIMOHHOE 00yue-
HHUE C Pa3IMYHBIMM COCOOAMM TMOJaud MaTepuaia, TAKUMHU Kak, ayuTOPHBIE 3a-
HATHUS (JICKITMOHHBIC, CCMUHAPCKHAE M MPAKTUYCCKUE 3aHSATHS), CAMOCTOSTEILHOE
O00y4YeHHE CTYACHTOB M BKJIIOYAIOT CIECAYIONIME 00pa30BaTECIbHBIE TEXHOJOTHU:
npoOieMHOe 00y4YEeHHE, MYJIbTUMEIMHHOE 00YUEHUE, UCCIEA0BATELCKUE METOIbI
oOydeHnust, THPOPMAITMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIE TEXHOJIOTHUH | JIP.

[Tpumensiembie 00pa3oBaTEeNIbHBIC TEXHOJOTUH CIOCOOCTBYIOT aKTHBU3AIMH
CTYJICHTA, a TaKKe OpPraHu3alluyd KOHTPOJIS KauyecTBA M3YUYCHMs TUCIMIUIMHBI Ha
BCEX ATAlax €€ U3yueHMUs.

6. IlepeveHb y4eOHO-METOANYECKOTO 00€CIIeYeHHS CAMOCTOSTEILHOM
padoThI CTYICHTOB

CamocrosarenbHas padota sBAsSETCs OAHOH W3 (popM opraHusanmu oOyue-
HUS, 4achl KOTOPOM IUIAHMPYIOTCS B paMKax yuyeOHOro IUlaHa U KOTOpas OcCy-
HICCTBIISIETCS MO 3aJaHUI0, TPU METOJUYECKOM PYKOBOJCTBE U KOHTPOJIE MPETO-
AaBarens, Ho 0e3 €ro HENOCPEACTBEHHOIO YYaCTHS.

Lenb camocTosiTeNbHON padoThl - (POPMUPOBAHUE Y CTYJEHTOB KOMIIETCH-
i, 00ECIIEUNBAOIIMX PA3BUTHE Y HAX CIIOCOOHOCTH K caMOOOPa30BaHMIO, CaMO-
YIPABJICHUIO U CaMOPA3BUTHIO.

3amaHust Ans CaMOCTOATENBHONW pabOThl MOAOMPAIOTCS B COOTBETCTBHH C
pelacMbIMK 33 Ja4aMu;

® CaMOCTOSATENPHOE NPUOOPETEHHE 3HAHWM NPEANONaracT 4YTEHHE TEKCTa
yueOHUKa, padoTy ¢ NEPBOMCTOYHMKAMM, MCCIIENOBATENBCKYIO paboTy H
T.J.;




e camocCTOsTeNbHAs paboTa MO 3aKPETUICHUIO U CHCTEMATU3ALKAHN MOy YCHHBIX
3HaHUKA — paboTy C KOHCIEKTAMM JICKLIWNA, TOMOTHUTEIBRHONW TUTEPATYPOid,
NOJrOTOBKY COOOIIEHMI, JOKIJIAI0B, BEICTYIJIEHHE HA CEMUHAPAX U T.1.,

e camocTosTeNbHass paboTra NO (POPMHUPOBAHMIO MPAKTUUYECCKUX HABBIKOB
npeanoiaraeT coctapiaeHue oudauorpaduu; yMEHUE MOJb30BaThCI HHQPOP-
MAaIllMOHHO-KOMMYHUKALIMOHHON CUCTEMOM U T.[I.

Ne | HawmmenoBanue paznena | Bua camocrostensHo# paboTel | TpyaoeMKocTs (B aka-
/o JIUCIUTUIAHEBI JEMHUYECKHX Yacax)
1. Ypok 1. Crpana uzyvae- | I3ydyeHne OCHOBHOM M JOMOJI-
MOTO SI3BIKA. HUTENIBHON JMTEPATyphl;, pado- 5
Ta C TEKCTOM, BBITIOJIHCHHUE
VIIPAKHEHWN.
2. Ypok 2. XKutus CBATHIX. H3ydenne OCHOBHO U JOMOJI-
HUTEIBHOU TUTEPATYPHI;, pado- 5
Ta C TEKCTOM; BBITIOJIHEHUE
VIIPAKHEHWN.
3. Ypok 3. IIpaBociiaBHbIi H3yyeHne OCHOBHOW M JI0MOJI-
Xpam. HUTEIBHOU JUTEpaTyphl, pado- 5
Ta C TEKCTOM, BBITIOJIHECHHUE
VIIPAKHEHWN.
4, Ypok 4. ITpaBociiaBHas H3ydyeHue OCHOBHOM W JIOMOJI-
LlepkoBb B AMEpHKE. HUTENIBHON JMTEPATyphl;, pado- 5
Ta C TEKCTOM, BBITIOJIHECHHUE
VIIPAKHEHWN.
5. Ypok 5. Pycckas [IpaBo- | M3yyeHne OCHOBHOM W JIOMOJI-
ciaBHas LIepKoBb. HUTENIBHON JIMTEPATyphI;, pado- 4
Ta C TEKCTOM, BBITIOJIHEHHUE
VIPOKHEHUN.
6. Ypok 6. Hama Bepa. beite | U3ydyeHne OCHOBHOM M J1OTIOJI-
ITPaBOCIIABHBIM. HUTENIBHON JIMTEPATyphl; pado- 5
Ta C TEKCTOM, BBITIOJIHECHHUE
VIIPAKHEHWN.
7. Ypok 7. 3emHas xu3Hb U | I3ydyeHne OCHOBHOM M JOMOJI-
cny>xkeare Criacurens. HUTEIBHOU JUTEpaTyphl, pado- 4
Ta C TEKCTOM, BBITIOJIHCHHUE
VIIPAKHEHWN.
8. Ypok 8. boxkecTBEHHAs H3yyeHne OCHOBHOW M JI0MOJI-
JUTYPrUs. HUTENIBHON JIMTEPATyphl;, pado-
Ta C TEKCTOM, BBINOJHCHHUE 4

VIPOKHEHUH.







7.2. CpeacrBa nIpoOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJIS

7.2.1. llepeyeHb BONIPOCOB K MPOMEKYTOYHOI aTTeCTANNU
e Bonpocsl K NpOMeXyTOYHOI aTTecTaun

baok 1

1. Do the exercise using the dictionary:

Translate into Russian: According to ritual law, thirty was the minimum age
for assuming the office of priest (Num. 4:30).

2. Do the exercise using the dictionary:

Translate into Russian: Their land had been devastated, the temple destroyed,
many of their friends and relatives were dead, missing, or left behind.

3. Do the exercise using the dictionary:

Translate into English: B ocoObie npa3anuku, kak Hapumep, PosxxaecTBo wim
[Tacxa, MbI yKpariaeM Halli XpaMbl IIBETAMH.

4. Do the exercise using the dictionary:

Think of your personal answers: What or who do you want to be loyal to?

5. Do the exercise using the dictionary:

Think of your personal answers: Is it difficult to forgive your neighbours’
shortcomings and weaknesses?

6. Do the exercise using the dictionary:

Think of your personal answers: Do you believe that when you repent of your
sins, the Lord wash them away?

7. Do the exercise using the dictionary:

Think of your personal answers: Have you got humility? Is it hard to humble
yourself before your mates?

8. Think of your personal answers:

Do you brag about your charitable works?

9. Do the exercise using the dictionary:

Think of your personal answers: When did you last do a kind gesture, say a
kind word?

10. Do the exercise using the dictionary:

Think of your personal answers: What 1s your everything after the Church?

11. Do the exercise using the dictionary:

Think of your personal answers: What does fasting mean?

12. Do the exercise using the dictionary:

Think of your personal answers: What are the major fasting periods?

13. Do the exercise using the dictionary:

Think of your personal answers: What addictions do people have?

13. Do the exercise using the dictionary:

Think of your personal answers: Describe the Cathedral Church of God’s
Mother Dormition in Kolomna.

15. Do the exercise using the dictionary:
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Think of your personal answers: Describe the interior of your seminary.

baok 2

1. Do the exercise using the dictionary:

Think of your personal answers: What helps the believers to get rid of their ad-
dictions?

2. Do the exercise using the dictionary:

Think of your personal answers: What food is usually excluded on fasting
days?

3. Do the exercise using the dictionary:

Think of your personal answers: What food is allowed on fasting days?

4. Do the exercise using the dictionary:

Think of your personal answers: Name as many fasting days of the year as you
can.

5. Do the exercise using the dictionary:

Think of your personal answers: Why do people keep fasts?

6. Do the exercise using the dictionary:

Translate into Russian: Compare your christian experiences with those of the
apostles in Acts.

7. Do the exercise using the dictionary:

Translate into Russian: We have included prayers to begin and end lessons of
your Sunday teaching, also you can use other prayers you wish.

8. Do the exercise using the dictionary:

Translate into Russian: We have used the Revised Standard Version of the Bi-
ble for its relatively clear wording.

9. Do the exercise using the dictionary:

Translate into Russian: Reference i1s also made to the Orthodox Study Bible,
which uses the Septuagint version.

10. Do the exercise using the dictionary:

Translate into Russian: What translations of the Bible are used in the new ac-
tivities for children?

11. Do the exercise using the dictionary:

Think of your personal answers: How many cupolas (domes) are there on
church buildings?

12. Do the exercise using the dictionary:

Think of your personal answers: What does the number of cupolas symbolize?

13. Do the exercise using the dictionary:

Think of your personal answers: What are the most popular shapes of the
church buildings?

14. Do the exercise using the dictionary:

Think of your personal answers: Name the main parts of the church interior.

15. Do the exercise using the dictionary:

Think of your personal answers: What can you see in the church?

16. Do the exercise using the dictionary:

Why do we revere Saint Sergius of Radonezh?
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17. Do the exercise using the dictionary:

What parts of the Bible 1s taken as a base for Sunday school activity?
18. Do the exercise using the dictionary:

Why do we learn biographies of some saints?

19. Do the exercise using the dictionary:

Why do we divide children in Sunday schools into groups?

20. Do the exercise using the dictionary:

Can you say something about your patron saint?

21. Do the exercise using the dictionary:

How do you think, what is the main purpose of the priest in 21 century?
22. Do the exercise using the dictionary:

Why is the Cross one of the main symbol of Orthodox church?
23. Do the exercise using the dictionary:

Why are Seven main Sins called Capital?

24. Do the exercise using the dictionary:

Why did the Soviet authority chase the Orthodox?

25. Do the exercise using the dictionary:

Why do we need to forgive?

26. Do the exercise using the dictionary:

What effect have fasts on our souls?

27. Do the exercise using the dictionary:

What is humility? Do you have it?

28. Do the exercise using the dictionary:

How is charity connected with Orthodox religion?

29. Do the exercise using the dictionary:

Why is Gospel the main book of all Orthodox people?

30. Do the exercise using the dictionary:

Why do we need bell towers in church yards?

IIpu nposeaeHun auPpdepeHUNPOBAHHOIO 3a4YeTa CJEAYeT PYKOBOI-
CTBOBATHCS HHKENPUBEACHHBIMH KPUTEPUSIMH OLICHKH 3HAHUSA CTYCHTOB:

Or1eHKa «OTJIMYHO» BBICTABIISIETCS, €CIIM CTYNCHT BIAACET 3HAHUSAMH IPE]I-
METa B MOJIHOM 00bEME YUEOHOU MPOrpaMMBbl, TOCTATOYHO TITYOOKO OCMBICIMBAET
JUCLIMIUIMHY, CAMOCTOATENIBHO, B JIOTHYECKOW MOCJIEA0OBATEIIBHOCTU U UCYEPIIbI-
BaIOIIC OTBEYACT HA BCE BOMPOCHI OWIIETa, MOJYEPKUBaAs MPU 3TOM CaMoO€ CYIIE-
CTBEHHOE, YMEET aHAJIM3UPOBATh, CPaBHUBATH, KjacCU(PUIMPOBATH, 000OMIATH,
KOHKPETU3UPOBATh U CUCTEMATU3UPOBATh U3YUYECHHBIA MATECPUall, BBIACIATE B HEM
[JIABHOE.

OreHKa «XOPOIIO» BBICTABIISIETCS, €CJIM CTYJACHT BJIAJICET 3HAHUSMHU JUCIIH-
IJTMHBI MOYTH B MOJTHOM 00BEME MPOrpaMMbl (MMEIOTCS TPOOEITbI 3HAHUNA TOJIBKO B
HEKOTOPBIX, OCOOCHHO CJIOXKHBIX Pa3JeNax), CaMOCTOSTEIbHO W OTYACTU MpH
HABOSIINX BOMPOCAX JAcT MOJTHOLICHHBIE OTBETHI HA BOMPOCH OWJIETA; HE BCEraa
BBIJIEJISIET HaUOOJIEe CYIIECTBEHHOE, HO MTPH 3TOM HE JIOMYCKAET CEPhE3HBIX OIIU-
OOK B OTBETAX.
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OreHka «YyAOBJICTBOPUTCIILHO» BBICTABJIACTCA, CCIM CTYACHT BJIAACCT OC-

HOBHBIM OOBEMOM 3HAHWH MO AMCLHUIUIMHE, MPOSIBIISIET 3aTPYAHCHHS B CAMOCTOS-
TEJIBHBIX OTBETAX, ONEPUPYET HETOUHBIMU (POPMYJIMPOBKAMH; B TPOLIECCE OTBETOB
JOIYCKAOTCs OMIMOKH MO CYIIECTBY BOMPOCOB.

OreHka «HCY AOBJICTBOPHUTCIILHO» BBICTABIIACTCA, CCIIM CTYACHT HC OCBOMII

00513aTeNIHFHOTO MHHHMYyMa 3HAHUH npeamcera, He crmocoOeH OTBETUTH HA BOIIPOCHL
ousera AAKC IIPHA AOIMOJIHUTCI/IBHBIX HABOAAIINUX BOIIPOCAxX NPCIIOAaBaTCIIA.

8. YueOHo-meToAn4eckoe U HHPOPMANMOHHOE 00ecTIeYeHHUE THCIU-
IVINHBI

8.1. IlepevyeHb OCHOBHOI U AONOJHHUTEIBLHOM JJUTEPATYPhI 0 JUCUMIINHE

OcHoBHas1 uTEpaTypa

. AHTTIMACKAN A3BIK 71 MarucTpoB: yueOHoe nocodue: [16+] / B.I1. ®pono-
Ba, JI. B. Koxxanosa, E. A. Monoasix, C. B. [1aenosa, BopoHekCKuii rocy-
JApCTBEHHBIH YHUBEPCUTET MHXKEHEPHBIX TexHojoruii; ObC YHuBepcurer-
ckass OmOnuoreka oHnaiiH. — BopoHex: BopoHexckuii rocyaapCTBEHHBIM
YHUBEPCUTET UHKEHEPHBIX TeXHONOruH, 2013. — 120 c.: Tabn. — Pexxum no-
CTyIIa: 10 ITOIITACKE. — URL:
https://biblioclub.rv/index.php?page=book&1d=255897 (nata oOpaiueHus:
09.11.2021).

. IIpodeccnoHabHbIil aHTTIMACKANA S3BIK JJII TEOJOrOB: y4eOHOE MmocoOue

Juist OakanaBpuara Teojoruu . yuyeoHoe nmocodue / . A. Jlemuna, [v ap.] ;
noA pea. npot. Xpucrodopa Xwma. — Mocksa: OOLIenepkoOBHas acIUpaH-
Typa M JOKTOPAHTypa WM. CBATHIX PaBHOANMOCTONBbHBIX Kupuina u Medo-
nust: [loznanue, 2022, — 207 ¢.: Tabn. — (YueOHuk OakajiaBpa TEOJOTHH ).

JlonosiHUTE/IbHAS JIMTEpaTypa

. BomoBukoBa M. U. The Course of English for University Students (Step 2):
y4eOHOE MOCOOME MO MPAKTUKE AHTIIMICKOTO SA3bIKA JJIsl CTYJIEHTOB SI3BIKO-
BbIX (pakynpTeTOB By30B / M.U. Bonosukosa, E.1O. Crparniiuyk; FOxxHbIi
(benepanbHbliil yHUBEpcUTeT, OBC YHUBEpCcUTETCKAs OMOIMOTEKA OHIAlH. —
PocroB-Ha-/lony; Taranpor: ¥Oxublil penepanbHelii yausepeuret, 2020. —
126 c¢: wn. — Pexum gocrtyma: mno noanmcke. — URL:
https://biblioclub.ru/index. php?page=book&1d=619216 — TekcT: 3MEKTPOH-
HBIH.

Iepuoanyeckue u3ganust

. Xpuctuanckoe urenue = Khristianskoye chteniye [Christian reading]
[’Kypnan BkmroueH B mnepeueHb BAK ¢ 29.12.2015 r.)/ Cankr-
[TerepOyprckas nyxoBHas akagemus. - Cankt-IletepOypr : U3marenscTBo
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CIIOIIIA, 1926. - . - Teonorus. ®unocodus. Ucropus. - ISSN 1814-5574..-
(ITopmucka OuOMHOTEKN )

. Kypnan «llepkoBb ® BpeMs: HAy4YHO-OOTOCIIOBCKMH W LEPKOBHO-

oOEeCTBeHHbIN KypHai. - MockBa: OTAel BHEIIHUX I[EPKOBHBIX CBS3CH
Mockosckoro [larpuapxara, 1991. - . - Berxoaut exxekBapransHoO. - [ISSN
2221-8181 / rn. pen.: Unapuon (Andees ['puropuii Banepuesny;, mutp. Bo-
Jokonamckuiy. - (ITognucka OMOIMOTEKN ).

8.2. Ilepevens pecypcoB HHPOPMANNOHHO-TEJICKOMMY HUKAIIHOHHOM CeTH

9.

XN R WD — e

HNuarepHer

JIEKTPOHHO-0N0/IMOTEYHbIE CHCTEMbI

ONEKTPOHHO-OMOIMOTEYHAs CHCTEMA «YHUBEPCUTETCKAsE OMOIMOTEKa OH-
naite»: www.biblioclub.ru . — Pexxum goctyna: orpaHuyYeHHbII 1O JIOTUHY U
napoko.

IIpogeccnonanbubie 0a3bl TaHHBIX H HH(POPMALHMOHHBIC CIIPABOYHbIC
CHCTEMBI

He npenycMOTpeHBI.

IIpodeccuonanbubie pecypesl HaTepHer
www.multitran.ru
www.oxforddictionaries.com
www.ldoceonline.com
www.collinsdictionary.com

www jordanville.org

www.svots.edu

www.stots.edu
www.sthermanseminary.org
www.biblegateway.com

10.www.biblestudytools.com/audio-bible
11T.www.oca.org

12.www.pravmir.com
13.www.hristianstvo.ru/orthodoxy/countries
14. www.vatican.va

15. www.russianchurchlondon.org
16.www.youtube.com/user/dailydictation
17.www.cnn.com

18. www.goodreads.com

19. www.nationalgeographic.com

9. MarepuajibHO-TeXHHYECCKOEe 00ecneYeHne JUCIUILTHHbI

o TpeGoBaHus K ayAUTOPUSIM AJIsI IPOBEACHUS 3AHATHIA
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